
DANONe 
f'IAN[TCJ/l HWTH 

IO No. / 

Zmluva o sponzorstve č. NAPP-0293-2023-05-041 
bola uzatvorená v nižšie uvedený deň, mesiac a rok v súlade s ustanovením § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 
Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva"), medzi nasledujúcimi stranami: 

Názov: 
Sídlo: 
IČO : 
IČO DPH: 
IBAN : 

Danone s.r.o. 
Mlynské nivy 5, 821 09, Bratislava - mestská časť Ružinov 
31344275 

 
 

Bankové spojenie: 
Zápis: Obchodný register Mestského súdu Bratislava 111, oddiel : Sro, vložka č .: 50097 /B 
Zastúpený: Francisc-Catalin Kiss, konateľ 
(ďalej len „Danone") 

a 

Názov: 
Sídlo: 
IČO: 
IČO DPH : 
IBAN: 
Zápis : 
Zastúpený: 

Trnavská univerzita v Trnave - Fakulta zdravotníctva a sociálnej práce 
Hornopotočná 23, 918 43 Trnava 
318 25 249 

 
 

prof. PaedDr. René Bílik, CSc., poverený výkonom funkcie rektora Trnavskej 
univerzity v Trnave 
(ďalej len „Poskytovateľ" ) 

(Danone a Poskytovateľ sa ďalej spoločne označujú len „Zmluvné strany" a/alebo jednotlivo len „Zmluvná 
strana") 

1. Predmet Zmluvy 

(1) Spoločnosť Danone dlhodobo a úzko spolupracuje s odbornou lekárskou verejnosťou, špecializovanými 
odbornými ustanovizňami a poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti za účelom šírenia osvety v oblasti 
nutričnej starostlivosti, klinickej a enterálnej výživy; vynakladá úsilie, aby aktuálnymi odbornými 
podujatiami, ďalej vedomosťami a skúsenosťami svojich odborníkov v oblasti požívania a podávania 
enterálnej výživy a jej účinkov na stav organizmu človeka, prispela v konečnom dôsledku k skvalitneniu 
života pacientov odkázaných na takéto formy výživy. Za účelom dosiahnutia týchto cieľov si spoločnosť 
Danone vyberá vhodných spolupracovníkov, ktorí zdieľajú jej ciele. 
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DANONe 

(2) Predmetom tejto Zmluvy je dohoda Zmluvných strán o úprave ich vzájomných práv a povinností v oblasti 
ich spolupráce, v rámci ktorej sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť spoločnosti Danone riadne, včas, s 
odbornou starostlivosťou a v súlade s požiadavkami, záujmami a potrebami spoločnosti Danone 
propagačné služby a iné súvisiace plnenie špecifikované v ods. 4 tohto čl. 1. tejto Zmluvy a v Prílohe č . 1 
k tejto Zmluve. 

(3) Poskytovateľ je oprávnený organizovať stretnutie odborníkov 

a) názov akcie: 10. ročník Medzinárodnej konferencie hospicovej a paliatívnej starostlivosti, 

b) miesto: Aula Pazmaneum FZaSP TU v Trnave 

c) dátum: . 

za účasti odborníkov v danom odbore (ďalej len „Akcia"), zabezpečovať propagáciu tretích osôb na Akcii 
a poskytovať im ďalšie súvisiace plnenia za účelom ich propagácie na Akcii za odplatu . 

(4) Poskytovateľ sa zaväzuje podľa tejto Zmluvy poskytnúť Danone za sponzorský príspevok nasledujúce 
plnenia: 

• Odborná prednáška - 20 minút, abstrakt v zborníku 

• Výstavný priestor 2m2 

(5) Bližšia špecifikácia plnenia sa nachádza v Prílohe č . 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 

(6) Danone stanovuje ako svoju kontaktnú osobu pre komunikáciu s Poskytovateľom Angelu Buday. 

II. Sponzorský príspevok a platobné podmienky 

(1) Sponzorský príspevok za riadne, včas a s odbornou starostlivosťou Poskytovateľom poskytnuté služby a 
plnenia podľa tejto Zmluvy sa dojednáva dohodou Zmluvných strán vo výške 1000 EUR bez DPH a bude 
Poskytovateľovi vyplatený podľa nasledujúcich ustanovení. V prípade, že je Poskytovateľ platcom DPH 
je povinný k plneniu pripočítať daň z pridanej hodnoty v aktuálnej výške stanovenej príslušnými 
právnymi predpismi. Nárok Poskytovateľa na príspevok podľa tejto Zmluvy vzniká dňom riadneho 
poskytnutie všetkých služieb a plnení dohodnutých Zmluvnými stranami v tejto Zmluve, najskôr po 
skončení Akcie. 

(2) Suma zodpovedajúca sponzorskému príspevku je splatná na základe Poskytovateľom riadne vystavenej 

a Danone doručenej faktúry v lehote splatnosti 60 (šesťdesiat) dní odo dňa doručenia faktúry. Táto 
faktúra môže byť vystavená a doručená Danone po riadnom splnení všetkých záväzkov podľa tejto 
Zmluvy Poskytovateľom, a to najneskôr do 15 (pätnástich) dní od riadneho splnenia záväzkov podľa 
tejto Zmluvy. Faktúra musí obsahovať číslo objednávky, resp. musí v nej byť špecifikovaná Zmluva. 
Súčasne s faktúrou je Poskytovateľ povinný doložiť splnenie svojich záväzkov. 

(3) Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že dohodnutá odmena je úplná odplata za činnosť Poskytovateľa 
podľa tejto Zmluvy, ktorý nemá nárok na úhradu, refundáciu, účelne vynaložených výdavkov a iných 
nákladov vynaložených v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy, ak nie je v tejto Zmluve dohodnuté inak. 
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DANONe 

(4) Poskytovateľ vyhlasuje, že je majiteľom účtu uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy, na ktorý má byť 
vyplatená odmena. 

III. Osobitné ustanovenia 

(1) Danone sa zaväzuje Poskytovateľovi odovzdať všetky materiály, podklady, údaje a informácie, ktoré 
Poskytovateľ potrebuje na riadne splnenie svojich povinností z tejto Zmluvy tak, aby Poskytovateľ mohol 
riadne a včas splniť svoje záväzky stanovené touto Zmluvou . 

(2) Ak je podľa tejto Zmluvy predmetom plnenia Poskytovateľa tiež zabezpečenie uvedenia obchodného 
loga, názvu alebo iných propagačných prvkov spoločnosti Danone na rôznych alebo všetkých 
materiáloch súvisiacich s propagáciou alebo šírením informácií o Akcii, Poskytovateľ sa zaväzuje 
odovzdať spoločnosti Danone všetky materiály, ktoré propagujú Akciu či o nej prinášajú akékoľvek 
informácie verejnosti, najmä avšak nielen napr. pozvánku na Akciu, zborník alebo iný výstup z Akcie, 
sprievodné materiály k Akcií, a to najneskôr dní pred ich distribúciou účastníkom Akcie alebo ich 
šírením verejnosti. 

(3) Danone si vyhradzuje právo upraviť obsah materiálov podľa predchádzajúceho odseku, ak by spôsob 
prezentácie Akcie alebo plnenie povinností Poskytovateľom nezodpovedali tejto Zmluve alebo by mohli 
ohroziť dobrú povesť spoločnosti Danone. 

(4) Poskytovateľ prehlasuje a zodpovedá za to, že Akcia je organizovaná takým spôsobom, aby jej priebeh 
bol v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, najmä zákonom č . 147 /2001 Z .z. 
o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 

(5) Poskytovateľ prehlasuje, že jeho aktivity na základe tejto Zmluvy ani táto Zmluva samotná neporušujú 
žiadne pravidlá, právne predpisy ani podmienky akejkoľvek inej zmluvy, ktorú s akoukoľvek treťou· 
osobou Poskytovateľ uzavrel pred uzavretím tejto Zmluvy. 

(6) Poskytovateľ zodpovedá spoločnosti Danone za škodu a zaväzuje sa nahradiť jej akúkoľvek a všetku 
ujmu, ktorá spoločnosti Danone vznikne z dôvodu akéhokoľvek porušenia ktorejkoľvek povinnosti alebo 
vyhlásenia Poskytovateľom podľa tejto Zmluvy alebo právnych predpisov. 

(7) Ak Poskytovateľ zabezpečuje na základe tejto Zmluvy pre osoby určené spoločnosťou Dano ne akékoľvek 
dohodnuté súvisiace plnenia, ktoré sú realizované prostredníctvom tretích osôb, resp. sú nimi 
poskytované, Poskytovateľ sa zaväzuje doložiť spoločnosti Danone všetky daňové doklady o úhrade 
takýchto súvisiacich plnení súčasne s doručením faktúry za služby Poskytovateľa. Iba v prípade riadneho 
doručenia daňových dokladov o vykonaní úhrady tretím osobám je spoločnosť Danone povinná tieto 
náklady uhradiť. Danone je oprávnená požadovať kedykoľvek doloženie týchto dokladov aj v origináli. 

(8) Uzavretie tejto Zmluvy, ako aj jej obsah povéjl žujú Zmluvné strany za obchodné tajomstvo, ohľadom 
ktorého sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť. V prípade porušenia povinnosti mlčanlivosti podľa 

ustanovení tejto Zmluvy je Poskytovateľ povinný zaplatiť spoločnosti Danone zmluvnú pokutu vo výške 

zodpovedajúcej 25% dojednanej odmeny podľa Zmluvy, a to za každé jednotlivé porušenie uvedenej 
povinnosti a vždy bez zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote 15 (pätnástich) dní od doručenia 
písomnej výzvy spoločnosti Danone na zaplatenie. Zaplatením uvedenej zmluvnej pokuty nie je 
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DANONe 
OIIC Pl.ANU T~ 

dotknutý prípadný nárok spoločnosti Danone na náhradu vzniknutej škody alebo náhradu za 

neoprávnený zásah do dobrej povesti. Poskytovateľ sa svojej povinnosti na zaplatenie uvedenej 
zmluvnej pokuty a náhrady prípadne vzniknutej škody zbaví, ak riadne doloží a preukáže, že svoju 
povinnosť mlčanlivosti neporušil a vznik škody priamo alebo nepriamo nezavinil. 

IV. Ostatné ustanovenia 

(1) Zmluvné strany sa navzájom ubezpečujú, že im nie sú známe žiadne skutočnosti, ktoré by im objektívne 
bránili plneniu svojich povinností podľa tejto Zmluvy z ich strany, a že k plneniu svojich záväzkov si 

zabezpečili všetky povolenia a/alebo súhlasy príslušných orgánov, ak by takéto boli potrebné. 

(2) Poskytovateľ sa zaväzuje a vyhlasuje, že nemá žiadne záväzky, ktoré by boli v rozpore s ustanoveniami 

tejto Zmluvy a že počas trvania tejto Zmluvy a ani po jej ukončení neuzavrie s treťou stranou žiadnu 
zmluvu alebo dohodu, podmienky, ktorej by boli v rozpore s jeho záväzkami a povinnosťami 

vyplývajúcimi z tejto Zmluvy, ktoré majú pretrvať aj po jej zániku. 

(3) Každá zo Zmluvných strán je plne zodpovedná za vysporiadanie všetkých svojich daňových a 
informačných povinností, ktoré pre ňu vyplynú z uzavretia a plnenia tejto Zmluvy v zmysle platných 
právnych predpisov Slovenskej republiky. 

(4) Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Danone bez zbytočného odkladu všetku súčinnosť a všetky 
informácie potrebné pre plnenie povinností, ktoré pre Danone vyplývajú zo Zákona o dani z príjmov. 

Poskytovateľ zodpovedá za akúkoľvek ujmu, ktorá Danone vznikne v súvislosti s omeškaním 
Poskytovateľa s plnením povinností podľa tohto odseku, ako aj v súvislosti s poskytnutím nepresných, 
neúplných alebo nepravdivých informácií. 

V. Etický poriadok pre partnerov spoločnosti Danone 

ROZSAH A CIEĽ 

(1) Cieľom spoločnosti Danone s.r.o., so sídlom Mlynské nivy S, 821 09, Bratislava - mestská časť Ružinov, 
IČO : 31344275 (ďalej len „Danone") je nadviazať spravodlivé a etické vzťahy s našimi Obchodnými 

partnermi, dodávateľmi, distribútormi a všetkými tretími osobami, ktoré sú pre účely tohto dokumentu 
ďalej označované ako „Obchodní partneri". 

(2) Tento Etický poriadok sa vzťahuje na všetkých obchodných partnerov spoločnosti Danone. 

(3) Tento Etický poriadok definuje naše očakávania voči obchodným partnerom, ak ide o etické jednanie. 
Usilujeme o spravodlivé a etické zaobchádzanie s týmito osobami, tak ako stanoví náš Etický poriadok. 

(4) Prijatie a dodržiavanie tohto Etického poriadku (alebo odpovedajúcich zásad) je povinné pre všetkých 

obchodných partnerov. 
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(5) Má sa za to, že obchodný partner prijal tento Etický poriadok a zaviazal sa ho dodržiavať v okamihu, kedy 
bola uzatvorená zmluva o obchodnej spolupráci so spoločnosťou Danone (pokiaľ neboli dané iné 
zodpovedajúce zásady). 

PROCES VÝBERU OBCHODNÝCH PARTNEROV A STRET ZÁUJMOV 

(6) Danone si vyhradzuje právo v procesom výbere preverovať bezúhonnosť svojich obchodných partnerov. 

(7) Obchodní partneri sú povinní uviesť akékoľvek potencionálne strety záujmov pred začatím výberového 
procesu. 

PRÁVNE PREDPISY V OBLASTI BOJA PROTI PODPLÁCANIU A KORUPCII, PRANIA ŠPINAVÝCH PEŇAZÍ, 
HOSPODÁRSKEJ SÚŤAŽE A MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ. 

(8) Obchodní partneri sú povinní sa riadiť všetkými príslušnými právnymi predpismi v oblasti boja proti 
korupcii, prania špinavých peňazí a hospodárskej súťaže. 

(9) Obchodní partneri sa nesmú dopustiť podplácania ani korupčného jednania v akejkoľvek forme za 
účelom získania neoprávnenej výhody, či už skutočnej alebo domnelej. 

(10) Obchodní partneri sa nesmú zúčastňovať žiadnych aktivít, ktoré by mohli byť pokladané sa aktivity 
narušujúce hospodársku súťaž. 

(11) Obchodní partneri nesmú jednať s osobami podliehajúcim reštrikciám a sú povinní sa riadiť všetkými 
zákonmi upravujúcimi medzinárodné obchodné sankcie. 

DARY A POZORNOSTI 

(12) Obchodní partneri nesmú ponúkať dary a pozornosti vyššie než sú symbolické hodnoty zamestnancom • 
spoločnosti Danone, zákazníkom spoločnosti Danone, ani žiadnym iným zainteresovaným osobám (ako 
napríklad štátnym úradníkom) v rámci práce pre spoločnosť Danone. Akékoľvek dary musia byť čisto 
symbolickej hodnoty a nesmú byť zamýšľané (ani vnímané) ako dary, ktoré majú ovplyvniť nejaké 
obchodné rozhodnutie. Pozornosti musia byť ponúkané výhradne v súvislosti s obchodnými účelmi a 

nesmú byť zamýšľané (ani vnímané) ako pozornosti, ktoré majú ovplyvniť nejaké obchodné rozhodnutie. 
V rámci výberového konania alebo vyjednávania zmluvy nesmú byť ponúkané žiadne dary ani 
pozornosti . 

ĽUDSKÉ PRÁVA 

(13) Od obchodných partnerov sa očakáva, že budú chrániť a presadzovať ľudské práva svojich 
zamestnancov. Očakávame od nich, že ako zamestnávatelia si budú počínať spravodlivo a budú 
dodržiavať medzinárodné pracovnoprávne normy, vrátane kľúčových konvencií Medzinárodnej 
organizácie práce, ako aj legislatívu zakazujúcu otroctvo a obchod s ľuďmi. 

ZDRAVIE, BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 

(14) Obchodní partneri sa musia riadiť všetkými príslušnými právnymi predpismi v oblasti ochrany zdravia, 
bezpečnosti a životného prostredia v rámci práce pre spoločnosť Dano ne. Očakávame od nich, že zaistia, 
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aby boli prijaté vhodné opatrenia k ochrane zdravia a bezpečnosti zamestnancov a maximálne 
zmiernenie dopadu ich podnikateľskej činnosti na životné prostredie. 

KONTROLY 

(15) Spoločnosť Danone si vyhradzuje právo preverovať, či obchodní partneri dodržujú zásady zakotvené 
týmto Etickým poriadkom, a to prostredníctvom kontrol na mieste a „od stolu". V prípade kontrol na 
mieste bude obchodný partner informovaný s dostačujúcim predstihom a kontrola zbytočne nenaruší 
jeho prevádzku. 

OHLASOVANIE MOŽNÉHO PORUŠENIA 

(16) Pokiaľ by ste mali akékoľvek indície o porušení tohto Etického poriadku alebo otázky ohľadom jeho 

uplatnenia, obráťte sa priamo na príslušnú kontaktnú osobu v spoločnosti Danone. Pokiaľ by ste danú 
záležitosť z akéhokoľvek dôvodu chceli radšej nahlásiť diskrétne, prostredníctvom iného kanálu, máme 
k dispozícii pre tento účel vyhradený nástroj, ktorým je ETICKÁ LINKA DANONE (DANONE ETHICS LINE) 

(www.danoneethicsline.com ). V prípade potreby je možné ju využiť aj anonymne. 

(17) Pokiaľ niekto v dobrej viere nahlási možné porušenie, nesmú proti nemu byť podniknuté žiadne odvetné 
opatrenia . Všetky prípady budú riadne prešetrené, a pokiaľ bude zistené porušenie, budú podniknuté 
príslušné kroky. 

Vl. Záverečné ustanovenia 

(1) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v 
znení neskorších predpisov, v spojení s § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

(2) Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do úplného splnenia predmetu Zmluvy. 

(3) Táto Zmluva a ňou založený právny vzťah medzi Zmluvnými stranami sa riadia a vykladajú v súlade s 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. V prípade ak bude niektoré ustanovenie tejto Zmluvy vyhlásené 
alebo určené príslušným orgánom za neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné, v súlade s vôľou 
Zmluvných strán to nebude mať vplyv na platnosť, účinnosť a vykonateľnosť zvyšných ustanovení 
Zmluvy. Zmluvné strany sa pre takýto prípad dohodli, že dotknuté ustanovenie Zmluvy nahradia takým 
platným, účinným a vykonateľným ustanovením, ktoré najviac zodpovedá účelu dotknutého 

ustanovenia a pôvodnej vôli Zmluvných strán. 

(4) Túto Zmluvu môžu Zmluvné strany meniť výlučne písomne dohodnutými, postupne číslovanými, 

datovanými a riadne podpísanými dodatkami, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. 

(5) Táto Zmluva je vyhotovená v 2 (dvoch) rovnopisoch, pričom každá Zmluvná strana dostane 1 (jeden) 
rovnopis. 

(6) Zmluvné · strany sa zhodli, že rozhodným právnym poriadkom pre ich zmluvný vzťah bude právny 
poriadok Slovenskej republiky a rovnako sa zhodli na tom, že prípadné spory budú dojednané 
príslušným súdom Slovenskej republiky. 
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(7) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je táto príloha: 

Príloha č . 1 - Špecifikácia vzdelávacieho podujatia a rozsah propagačných služieb. 

Danone 

Danone s.r.o. 
Francisc-Catalin Kiss, konateľ 

Poskytovateľ

Li Sc. 
funkcie rektora Trnavskej 

univerzity v Trnave 
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Príloha č. 1 - Špecifikácia vzdelávacieho podujatia a rozsah propagačných služieb, ktoré organizátor 
poskytuje pre Danone s.r.o. 

A. ŠPECIFIKÁCIA ODBORNÉHO PODUJATIA 

a) Názov: 10. ročník Medzinárodnej konferencie hospicovej a paliatívnej starostlivosti 

b) Dátum a miesto konania: , 

c) Druh podujatia (národná/nadnárodná aktivita) : národná 

d) Odborný garant: 

B. ROZSAH PROPAGAČNÉHO PLNENIA 

a) Odborná prednáška - 20 minút, abstrakt v zborníku 

b) Výstavný priestor 3m2 
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